
АННОТАЦИЯ 

рабочей программы дисциплины   

 «Иностранный язык в профессиональной деятельности» 

38.04.01 Экономика, направленность (профиль) программы:  

«Бухгалтерский учет, анализ и аудит» 

 

1. Целью изучения дисциплины является: повышение исходного уровня 

владения иностранным языком, достигнутого на предыдущей ступени 

образования, и овладение студентами необходимым и достаточным уровнем 

коммуникативной компетенции для решения социально-коммуникативных 

задач в различных областях бытовой, культурной, профессиональной и 

научной деятельности при общении с зарубежными партнерами, а также для 

дальнейшего самообразования. 

 

Задачи изучения дисциплины:  

- повышение исходного уровня владения языком; 

- развитие коммуникативных умений; 

- повышение уровня учебной автономии, способности к самообразованию; 

- развитие когнитивных и исследовательских умений; 

- овладение навыками составления, написания делового письма; 

- умение пользоваться образцами деловой речи в диалогах и деловых 

играх; 

- развитие способности к самообразованию в области иноязычной 

компетенции; 

- развитие информационной культуры; 

- расширение кругозора и повышение общей культуры студентов; 

- воспитание толерантности и уважения к духовным ценностям разных 

стран. 

 

2. Место дисциплины в структуре ОПОП магистратуры. 

 Данная дисциплина (модуль) «Иностранный язык в профессиональной 

деятельности» относится к части, формируемой участниками образовательных 

отношений   (Б1.В.10) 

  

3. Планируемы результаты обучения по дисциплине (модулю) 

«Иностранный язык в профессиональной деятельности». Процесс изучения 

дисциплины  направлен на формирование следующих компетенций 

обучающегося: УК-4, УК-1, ПК-1, ПК- 2 

 



Код 

комп

етен

ций 

Содержан

ие 

компетен

ции в 

соответст

вии с 

ФГОС 

ВО/ 

ПООП/ 

ООП 

Индикаторы 

достижения 

компетенций 

Декомпозиция компетенций 

(результаты обучения) в соответствии 

с установленными индикаторами 

УК-

4 

Способен 

применят

ь 

современ

ные 

коммуни

кативные 

технолог

ии, в том 

числе на 

иностран

ном(ых) 

языке(ах)

, для 

академич

еского и 

професси

ональног

о 

взаимоде

йствия 

УК-4.1 

Составляет, 

переводит 

и редактирует 

различные 

академические 

тексты 

(рефераты, эссе, 

обзоры, статьи и 

т.д.), 

в том числе на 

иностранном 

языке 

Знать: основные способы работы над 

языковым и речевым материалом; 

Уметь: выполнять переводы 

технических 

текстов с иностранного языка; 

Владеть: приемами самостоятельной 

работы 

с языковым материалом с 

использованием справочной и учебной 

литературы; 

УК-4.2 

Аргументированн

о и 

конструктивно 

отстаивает свои 

позиции и идеи в 

академических и 

профессиональны

х 

дискуссиях на 

государственном 

языке РФ и 

иностранном 

языке 

Знать: лексический минимум в объеме 

5000учебных лексических единиц 

общего и 

Терминологического характера, 

необходимого 

для возможности получения 

информации 

профессионального содержания из 

зарубежных источников; 

Уметь: осуществлять коммуникацию с 

зарубежными партнерами; переводить 

научно-техническую литературу и 

документацию по 

вопросам, связанным с 

профессиональной 

деятельностью; 



Владеть: компенсаторными 

умениями, помогающими преодолеть 

«сбои» в коммуникации, вызванные 

объективными и 

субъективными, социокультурными 

причинами. 

 

 

4. Общая трудоемкость дисциплины  

ОЗО - 108 часа (3 З.Е).  

Форма промежуточной аттестации – экзамен, 3 семестр. 

ЗО - 108 часа (3 З.Е).  

    Форма промежуточной аттестации – зачет, 3 семестр. 

 

5. Разработчик: доцент Кувшинова А.С. 
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